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Kuiscvro2o HayioHAIbH020 JIIH2BICMUYHO20 YHIBEDPCUMENY

EMOTVIBHO-EKCIIPECVBHA JIEKCUKA
¥ CKJIAJII OBPA3Y BIKTOPIAHCBKOT AHIVIIT

AHoTalis. Y CTaTTi JOCTIIPKYETHCSI BUKOPHCTAHHS JICK-
CHYHUX OJMHUIb Ha MMO3HAYCHHS MCUXIYHUX CTaHIB Ta eMO-
uiil. OCHOBHUI aKLEHT NPUALIAETHCS aHANI3y eMOTHBHO-EKC-
IIPECUBHOI JIEKCUKH SIK BEpOaIbHOI CKJIaI0BOI YaCTUHU 00pazy
Bikropiancekoi AHmiii. Y poOoti npezncrasieHo pedeparus-
HUH OISl MDKHApOAHHUX AOCIHIIXKEHb KJIacy €MOTHBHO-EKC-
IPECUBHOI JIEKCUKH, BHM3HAYEHO Cy4yacHy TEpMiHOJIOTiIO
Ta MPOaHAI30BAHO MiJXOAU A0 Kiacu]ikaiii eMOTHBHO-EKC-
MIpecuBHOI JIeKCHKH BikTopiaHchkoi emoxu vaciB KpuMcbkoi
BiliHU. JIOoCTIIXKEHHS TPYHTYEThCS Ha aHaji3i BUOIpKU TeMa-
TUYHO MapKOBaHHMX KOHTEKCTIB y KOPIYCl XyJIOXKHIX 1 Hexy-
JOXHIX TeKCTiB BikTtopianchkoi AHriii yaciB KpuMcbKoi BiliHU
1853—-1856 pp. Y crarTi npoaHaii3oBaHO EMOTHBHY JICKCHKY,
sIKa BXHTA B NpAMill 1 BTOpUHHIN HOMiHaLiAX. 3alponoHOBa-
HO CHCTEMAaTH3allil0 LbOr0 IUIACTY JICKCUKU Ha OCHOBI JIEK-
CHKO-CEMaHTHYHOTO Ta MOP(OIOridHOro migXomiB. ¥ Mexax
JIEKCUKO-CEMAaHTUYHOI'O aHali3y Oyno BUALNEHO I’STh KJIAciB
€MOTUBHO-EKCIIPECUBHOI JIEKCUKU. BiamoBinHo 1o i€l kia-
cudikanii Takol JEKCUKU HaJle)KaTh Taki rpymnu ciis: 1) eMo-
TUBU-HOMIHATHBH, 2) €MOTHBU-ACOLIIaTHBH, 3) EMOTHBH-CKC-
npecuBH, 4) OKa3iOHAJIbHI €eMOTHBH, 5) HEHTpaIbHI EeMOTHBH.
3rigHo 3 MOP(OJIOTIYHUM PO3IOAITIOM BUOKPEMIICHO yrpyIly-
BaHHSI €MOTHBHO-EKCIPECHBHOI JIEKCHKH 33 HAJEXKHICTIO JI0
PI3HHX YaCTHH MOBH, a TaKOX 332 MOP(OJIOTIYHOIO OYyI0BOIO.
BusBieno, mo, K MpaBHUIIO, eMOTHBHO-EKCIIPECHBHO 3a0apB-
JeHa Jiekcuka BikropiaHcbkoi AHmiii yaciB Kpumcbkoi BiliHY,
3a aKciOJOTIYHUM TNPHHLMUIOM, MOETHYE B OOl MO3UTUBHY
a00 HeraTHBHY IIKaJy OLIHIOBAaHHS, sIKa BiIPI3HAETHCS DPi3-
HUMH BiJITIHKaMH HioaHCiB. Ha BinMiHy Bif HEeHTpasibHOT JIeK-
CHKH, JICKCEMH 3 €MOTHUBHOIO KOHOTALI€I0 30aradyroTh TEKCT
KOHIICHTPOBaHUM OOpa3HUM €MOIiifHUM 3MicToM. Bucoka
HACHYCHICTh TEKCTOBHX JHCKYPCIB 3 EMOTHBHO 3a0apBIICHOIO
JIEKCHKOI0 PO3KPUBAE 1HIUBITYyaTbHUN CBITOINIS, BHPAKAE
CTaBJICHHS [0 ICHYIOUMX peaiid, TMONITUYHUX, COLIAJIbHUX
Ta KyJIBTYPHUX TEHJCHIH Ta YTOYHIOE TICHXIYHI 0COOIMBOCTI
o0pa3y KpaiHH MEBHOTO Tepiofy. AHalli3 TEKCTOBHX KOHTEK-
CTiB IMOKa3aB HEPIBHOMIPHICTH PO3MOALTY 3MIHHOCTI CIIOBHHKA
3a THIIOM eMolii. BusBIeHO mpeBamoBaHHS EMOTUBHUX JIEK-
ceM, 10 M03HAYarTh Pi3HOMAaHITHI HETaTHBHI €MOIliiHI cTa-
HU, TOMIHYIOYH HaJ TO3UTHBHUMH.

Kuio4oBi ciioBa: 00pa3, eMOTUBHO-EKCIIPECHBHA JIEKCHKA,
HOMiHallisl, IepBUHHA 1 BTOPMHHA HOMiHAaMisl, KOHOTALis.

ITocTanoBka mpodaemu. JlekcuyHe 3HAYEHHS CJI0BA € HEO-
JHOPITHUM 1 OaraTorpaHHIM, OCKLTBKH BiloOpaxae pisHi CTOPOHH
niiicHocTi [16, ¢. 43]. 3 onHoro 00Ky, icHye akTyanbHa, TeMaTHHa,
JIeHOTATHBHA Jiekcuka [42, p. 812], ska onuCcye HABKONMIIHIH CBIT,
iMenye 00’exTH, hakTH 1 sBHILA. BoHa HampsAMy mo3HAYae MOACHKI
novyTTs i eMotii. 3 iHmoro 60Ky, B KOHTEKCTHOMY OTOYEHHI CIOBa
MOXYTb BKHBATHCA 13 JONATKOBHMH CYO0 €KTHBHIMH, EMOLIH-
HO-OIIHHIMH KOHOTATHBHUMH KOMIIOHEHTaMH 3HaueHb. Lle — Tak
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3BaHA KOHOTATHBHA JieKchka. Sk mpaBuio, BUAIIAIOTH HOTHPH
3ara/IbHIUX THIIH KOHOTATHBIB: CTHTICTHYHHIL, OI[IHHUH, eMOTHBHHIT
(eMorioHanbHuH), excripecuBHuit (inTeHcuBHuit) [1, ¢. 47-49]. Ha
nymky B.H. Tenii, koHOTaILis € IPOIYKTOM iCTOPHYHOTO PO3BUTKY
CITiB, 1110 BOMPAE 1 EKCILTIKY€ 3HAHHS JIOMMHH PO OTOUYHOYiH CBIT
[27, c. 98]. KonoratiBHO 3abapBieHa nekchka MOXe OyTH Tpes-
CTaBJieHa 0OPa3HOI0 JIEKCHKOIO, SKa aKTyali3yeThes 3a JOMOMO-
TO10 3ac00iB BTOPHHHOT HOMiHALIil — TPOTIB, OLIHHOI0 JIEKCHKOIO,
O TPEACTABNSE AKCIONOrIYHUI KOMIIOHEHT CJ0BA, eMOTHBHOI)
1 eKCTPecHBHOI0 JIEKCHKOIO, 110 BUILIAE TICHXONOTIYHUI eMOTHB-
HUI KOMIIOHEHT 3HaueHHs. BapTo 3a3HaunTH, 10 3aBIAKH Oararo-
TPaHHOCTI MOBH B OfIHIH JieKceMi MOXYTh TMOEIHYBATHCH KilbKa
KOHOTATUBIB, HANIPHKIIA]I, EMOTHBHE 3 OLIIHHUM 200 eKCIPECHBHIM
3HayeHHAMHU. OCTaHHI YacTO BHJIIAIOTH B OKpeMuid 00’€IHAHMI
KITac eMOTHBHO-eKCTPECHBHOT JIEKCHKH.

Bararo Buenux, sk 3axiguux [39, p. 102], Tak i BITYM3HIHHX
[12, ¢. 20-21], moxisHOTH MOMIA, 1O HAKOLTBII SCKPABUM TIPO-
SIBOM KOHOTAaTHBHOTO 3HAYEHHS €, BIIACHE, EMOTHBHO-EKCIPECHBHE
3a0apBIIECHHS JIEKCeM, OCKUTBKH TS Oy/Ib-A1KOi IFONUHH «TIPUPOIHO
pearyBaTy Ha CBIT eMotiiHoy [26, ¢. 203].

Bapro 3a3Hauuty, 1m0 came eMOTHBHA JeKCHKa Hece B COOi
JOCHTh BHCOKI MOKasHuKM oOpasHocTi [15, c. 83], Bupaxatouu
eMotii Ha BepOanpHOMY piBHI. EMOTHBHA 1 eKcrpecHBHA JeKcHKa
3[1aTHa BUPAXATH SIK TICBHE BIHOIICHHS KOJICKTHBHOT CBIIOMOCTI,
TaK 1 {HAMBIAyalbHI MOYYTTA OKPEMHX MEIIKAHIIB, THM CaMHM
BIATBOPIOIOYH TEeBHAUIT 00pa3 kpaiHu. OTxe, MOKHA TPHITYCTHTH,
10 eMOIIHHMIT 3MICT AK OXWH 3i CKIagHUKIB 00pasy BiktopiaH-
cbkoi AHIITIT Moske OyTH 4acTKoBO BepOaii30BaHmH 32 I0MOMOTOI0
EMOTHBHO-EKCIpecHBHOT Jiekcuki. Came MM 3yMOBIIEHA aKTyallb-
HICTb i€l PO3BiJIKH, B SKill 3po0yieHo cnpoly AOCTITUTH EMOTHBHY
penpe3eHTaIi0 BepOATbHOI CKIIaI0BOT YaCTHHH 00pasy.

AHani3 ocTanHix gocimkens i myaikauiii. B octansi poku
TPEMET AOCIIPKEHHS eMOIliil HaOyBa€e MUIBHOT YBArH 31 CTOPOHH
0araThOX HAayKOBMX TMCIMIUTIH. 3B’S30K eMOIll 1 MOBJEHHS, X
BepOabHE BUPAKEHHS CTAITh MPEIMETOM JOCTIDKEHHS B TaTy3i
JHTBICTHKH,

EMouiiiHa OLiHKA K OCHOBHHII KOMIIOHEHT CEMAHTHYHOI
XapaKTePUCTAKN JICKCHYHNX OTUHHIb € TIPEIMETOM J0CIiDKEHHS
0aratbox yKpaiHCBKHX, POCIHCBKHX 1 PaJfHCHKHX BUCHHX, TAKUX
sk H.J. Apyrionosa [2], E. bensenict [3], JLM. Bacumbi [5],
JL.C. Burorceknii [9], EIM. Bompd [6-8], M.B. T'amziox [11],
J1.O. lobposombcpkuit [37], B.A. Kyxapenko [16], A. b. Ilemxosa
[19], JL.C. Py6inmreitn [20], A.C. Cramenko [22], B.H. Temis
[23-27], B.I I1laxoBchkuii [28-33] Ta Oararo inmux. Bapro 3a3Ha-
YUTH, O BHIIE MPECTABIEH] CTYAIi, K MPABHIO, HE BULIAIOTH
EMOTHBHO-EKCIIPECUBHY JIEKCHKY B OKPEMMI KIIAC, a BUBYAIOTH ii
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3 Pi3HKX MiIXOMIB: BiJl CEMAHTUYHOTO i CEMACIONOrYHOTO /10 COIli-
OJIIHTBICTHYHOTO 1 JIIHTBOKOTHITONOTiYHOT0, CaMe 1M (hakTopoM
MOXKHA TIOSCHUTH OOMEXeHy HAABHICTb CIOBHHKOBHX AeQiHilii
3a3HAYEHOTO TUITY JIEKCHKH.

[Ipobnema aHanizy eMOTHBHOI JIEKCHKH IpHBEpTana yBary
TaKuX MPe/ICTaBHAKIB 3apyOixHuX cTyxii, sk C. benc [35], I bep-
renxonsll [36], 1. Bpeccon [37], 3. Keseuem [39], B. Ilendinba
[17], U.C. Mipc [19], M. IlIBapn [41], E. Betiranx [43], A. Bex-
oupka [44-47], B. 3irep [41] Ta inmux. OCHOBHUM 3aBIAHHAM
y Wit cdepi cepen 3axiTHNX TiHTBICTIB 3ATHIIAIOTHCS MHTAHHSA
BUSBJICHHS 1 CTPYKTypami3auii Kofa MCHXIYHUX CTAHIB JIOIMHI,
BH3HAYCHHS YHiBEpCANbHUX 0230BHX eMOLH, BUPAKEHUX Y Oilb-
IOCTI MOB CBITY, TOCIIKEHHS 3ac00iB BepOarisallii emoliil Ha
0a3i okpeMux MOB, MpoOneMa Po3MeKyBaHHS OLIHHOTO, eMOTHB-
HOTO i eKCIIPECHBHOTO 3HAYeHb Ta iHII. barato miHrBiCTHYHKX
Tpalp NPUCBIYEHO BUBUCHHIO MPOSBY OKPEMHX eMoliil. ¥ 3axia-
HUX cTynisx e pocnimkenHs C. bencom [35] i A. BexOuibkoro
[45] emonii cTpaxy abo kinbkox emoriii — 3. Keeuen [39]. Oxpemo
MOXKHA 3raJiaTH BU3HAYCHHS YHIBEPCATbHIX CEMAHTHYHHX TPHMi-
THBIB 1 Bepbami3aLio (yHIaAMEHTANLHIX eMOLiH Ha 6a3i OKpeMIX
MoB A. BexoOwpkoi [46; 47].

3aranoMm y cyyacHiil JIHTBICTHI[l TIAHYE OHTONOTTYHMH MiJXij
IOJI0 3B’S13KY EMOIIiil 13 MUCJICHHEBMMH TIPOLIECAMHU Ta TX EKCILTi-
Kallii Ha MOBHOMY piBHi. Takuil MiaXij ACKpaBo LMOCTPYy€e BHCIIOB-
nenns B. ¢pon ['ymOombaTa, sKuii 3a3Ha4uB, 10 TYMKH 1 TOUYTTS
SIK TLJI0TO HAPOJY, TaK 1 OKPEMUX IHIMBI/B BIIOUTO B MOBI, a BCS
JUSUTBHICTB JIFOJIMHH € HACKDI3b IPOHKM3aHO0 ouyTTsivH [ 13, ¢. 38].

Bapro 3a3HaumTH, 1O 3arajoM HUHI HE ICHYE Y3rOIKEHOTO
NOIISAY MO0 BUIUIGHHS OCHOBHMX €MOIiH, iX Kiacu(ikaiii
i BepOanizauii. ¥ Hamwiit poboTi Mi 3p00HMO CTpo0y y3aralbHUTH
KiTbKa TPAJMUINHUX MiIXOMIB WIONO BUBYEHHS EMOTHBHOI JIEK-
CHKH, PO3TISHEMO 1i THII i peati3allilo B KOHTEKCTaX aHTOMOBHHX
XYIOXKHIX 1 HeXyI0KHIX TekcTiB nepiony KpuMcbkoi BilHu.

MeTo10 cTaTTi € BU3HAUYEHHS peaniaiii eMOTHBHO-EKCIIpe-
CHBHOi JIEKCHKH, Sk Ha TEKCTOBOMY piBHI Bifji3epKaiioe obpa3
Bikropiancekoi Aurmii nepiony Kpumcbkoi Biitan 18531856 pp.
[ocrasnena mera mepen0ayae BUKOHAHHS HHM3KU 3aBIAHb: PO3-
DISHYTH 3araibHi 3aXiHi 1 BITYM3HAHI 3acajyl BUBYEHHS Kiacy
EMOTHBHOI JIEKCHKH; YTOYHUTH TEPMIHOIOTiI0, TTOB’A3aHY i3 UM
THIIOM CJIiB; OXapaKTepU3yBaTH MiAXoau 10 Kiacu(ikauii eMoTHB-
HO-EKCTIPECHBHOT JIEKCHKH, BUSABUTH 1 MPOAHANI3YBATH BKHBAHHS
1li€] IEKCHKM Ha MaTepiali CyHinbHOT BUOIPKH TeMaTHYHO MapKoBa-
HUX KOHTEKCTIB Y KOPIyCi XyOXKHIX 1 HeXyOKHiX TekcTiB Bikropi-
aHcbkoi AHrmii mepiony Kpumcbkoi Biiinu 1853-1856 pp.

Buknan ochoBHOro marepiany. Hui He icHye ofHO3HAd-
HOTO BHM3HAYEHHS EMOTHBHOI JEKCHKH, OCKLTbKH Hell (eHoMeH
HANEKUTH 0 UINOT HU3KM CYMIKHMX HayK. Takox HasBHI Killbka
po30DKHOCTEH Y BlacHii Ha3Bi TepMiHa — MapanenbHe BKUBAHHS
TEPMIHIB «EMOIIIHHE» 1 «eMOTHBHE» 3HAUCHH cioBa [ 16, ¢. 43-46].
[lin eMOTHBHOIO (eMON{iiHOI0) JIEKCHKOIO M OyIeMO PO3YMITH
TaKy JIEKCUKY, sKa Oe3mocepeHbo abo y MeBHOMY KOHTEKCTI BUpa-
Kae eMollii, TOYyTTs, HACTPiH, Cy0 eKTHBHE CTABIEHHS MOBIS 10
00’€KTiB HABKONMIIHBOTO CBiTy. EMOTHBHA Jekcuka meperae pis-
HOMAHITHI MICHX{YHi CTAaHH JMIOTWHH, B TOH Yac AK eKCIPeCHBHA
JleKCHKa OiNbII BUpakae emolliiine crapnenHs [1, c. 37] MoBug
JI0 TIpeIMETa PO3MOBH 1 iHOJI Mae 3a METy EMOTHBHHII BILIMB Ha
anpecara. Okas3ioHabHI EMOLIHHI CMUCITH MOXYTb HPOSBIATACS
B IIXPOKOMY KOHTEKCTI B TeKCTOBil peamisawii [15, c. 55]. Takox
BApTO 3ayBAKUTH, IO KIAC EMOIINHO-CKCIIPECHBHOI JEKCHKH

€ «HAHOUIBII PYXIMBUM i3 TOYKHU 30py YACOBHX PAMOK, HALllOHAITb-
HUX, TOJITHYHUX, COIiaNbHAX BIUBIBY [22, ¢. 5]. Llei KoHoTaTHB-
HUIl KOMIIOHEHT 3HA4YEHHS BHPAKAE CTABICHHS 1O OMHCYBAHOIO
00’€eKTa 1 MOXKe OMUCYBATH HOT0 MCHXIYHY Ta EMOTHBHY CKIIaJI0B
YaCTHHH.

Haiimmpiumii noTeHian eMOTHBHOCTI IPUTAMAHHHH caMe JeK-
CHYHOMY DiBHIO, OCKLNbKM B TIEBHUX KOHTEKCTaX JIEKCHKA i3 Hell-
TPaIBHOI0 KOHOTAL€I0 Ha0yBa€e JOJATKOBAX EMOTHBHHX 3HAUYEHb.
Jlo nexcu4Hux 3ac00iB BUPaKEHHS eMOLiH B AHTMIHCHKIH MOBI
Ha TEKCTOBOMY PiBHI HaJeXKaTb JEKCHUHi, MOP(OIOTIHI, CHHTaK-
THYH, TpaQiuHi 3aco0u. BiamosinHO, € Kibka MPUHIMIIB YKIIa-
JAHHS TAKCOHOMii EMOTHBHOI JEKCHKH: JEKCHKO-CEMaHTHYHHUIA,
MOP(ONOTIYHMIA, IPArMaTHYHMI T {HIII.

Ha nam normsn, knacudikamis M.A. Brox i H. Pe3uikooi
[4, c. 17] HalimuMpIe OXOILTIOE BCi BUIM EMOTUBHOT Jekcuku., Bona
nepen0ayae yrpynyBaHHs JEKCUKO-CEMAHTHYHOTO MOJIS eMOILi 13
YpaxyBaHHSAM JIEKCEM, BKUTHX Y IpAMii HOMIHaLii Ha TO3HAYCHHS
eMOLIiH, a TAKOX CJTiB, BXKUBAHHUX Y BTOPUHHIH HOMIHAIi 3 ypaxy-
BaHHSM IIMPOKOTO JIHTBATBHOTO Ta EKCTPANIHTBATBHOTO KOHTEK-
cTy. 3a 1ierw Kmacudikaniero, 10 eMOTHBHOI JICKCHKH HAIEKATh
TaKi TPymH cliB; 1) eMOTHBH-HOMIHATHBH, 2) EMOTHBU-ACOIIATHBH,
3) eMOTHBH-EKCTIPECHBH, 4) OKa3iOHATbHI EMOTHBH, 5) HEHTpabHi
eMotiBH. bepydu 3a 0cHOBY po3mogiiny eMOTHBHOT JIEKCHKHU HaBe-
JeHy KIacH(iKarito, pO3TIIHEMO KOXKEH THI OKPEMO.

1) Iepiua, HaitbiNbII XapaKkTepHilIa Tpyna MpeAcTaBIeHa eMo-
TUBaMH-HOMiHaTHBaMH. Lle nexcuka, mo Ge3mocepenHbo HasH-
Bae, HOMIHYE eMolii i mouyTTs. TakuM YHHOM, EMOTHBU-HOMIHA-
THBH € BIACHE JIEKCUKOKO Ha O3HAYCHHS IICUXIYHOTO cTany. OHIM
i3 MpiopUTETIB Y HAMpsMi BUBYCHHS HOMIHATHBIB 3aJIMIIAETHCS
BU3HAUCHHS 0a30BHX, JOMIHYKUMX EMOIii 1 JNeKceM-CaTeiTiB,
IO TIepefaloTh MUPOKY MATITPY CYMDKHUX MOYYTTIB, TaK 3BAHUIA
«anapit emolii» y cucteMi OKpeMux MOB. B aHTmilchKili MOBI
BH3HAYCHHS NEPBUHHMX eMOLil, OyIyBaHHS iepapXii eMOTHBHHX
CTaHiB Ta iX BiZ0OpaXeHHSA B MOBI IIMPOKO BUCBITIEHO Y MpAILLiX
P. [Inaruuka [40, p. 17-45]. Bix npononye BuaiisTH BiciM 06a30-
BHX EMOTHBHUX CTaHIB: padicniv, 006ipa, Cmpax, 30U8Y6aHHs, CyM,
02uda, 2xie i nepeduymms, sxi Ha 0a3i aHITIHCHKOI MOBH BUPAKEHO
nexkcemamu Joy, Trust, Fear, Surprise, Sadness, Disgust, Anger,
Anticipation. TakuM YMHOM, BUPAXEHHS JEIKUX CKIATHUX €MO-
1iii Moxe OyTH TpUTaMaHHE TUTbKU TIEBHUM KYIBTYpaM i MOBaM
[46; 47], TOMY HAIOBHEHHS OKPEMHX JICKCHKO-CEMAHTHYHUX OB
€ YHIKambHUM /7151 KOKHOT MOBH.

Bapro 3a3HauntH, 10 B 0araThoX BUNAJKAX € TICHHH B3aEMO-
3B’30K EMOLI{ Ta OL[IHKH, BHACTIAOK [bOTO eMOTHBHUI KOMIOHEHT
TIOEHYETHCSA 3 AKCIOMOTiYHIM (GAKTOPOM, OCKITBKH CaMi eMOLii
3a3BHYail OAUIAIOTH Ha MO3HTHBHI a00 HeraTuBHI. EneMeHT OLiHKH
Moxe OyTH 3aK/1a/IeHIM Y caMOMY 3HaYCHHI C10Ba. 3aBIAKH LOMY
B.A. KyxapeHko npomnoHye MOHATTS eMOLiiHO-OMIHHOTO 3Ha-
yeHHs [16, c. 43] croBa, sike nepenae CTaBICHHS 0 PeMeTa uepe3
100 OLIHKY, OCKINBKH OLIHKH 1 MOLIii € HEPO3PHBHO MOB’A3AHHUMI
B HAIIOMY CIIPUIAHSATTI AilicHocTi. basoBi emotii MoxkyTh Oyt pea-
ni30BaHi B nonsApHAX onosutisx [40, p. 17-45]. BinnosiaHo, B MoBi
EMOTHBHO-EKCTIPECHBHY JIEKCHKY MOKHA TOLUIATH HA TPH TPYIHA
32 aKCIOMOTIYHIM MPHHIUIIOM: TIO3HTHBHO OKpAIIeHY (Memiopa-
THBHY), IEKCHKY 3 HETATHBHUM 3HAYCHHSM (TIeHOpaTHBHY) 1 Heil-
TpaJbHO 3a0apBiieHy (amM0iBaNeHTHY) TIEKCHKY.

[TpuknazoM TekcToBOi peanizariii MO3UTUBHOTO EMOTHBY-HOMi-
HATHBY Ha Marepiaji KOpIycy aHIIIOMOBHHX TeKCTiB uaciB Kpum-
CBKOT BiifHH € MemiopaTHBHa 0a30Ba eMOLIis PajfocTi i Tpiymdy, sika
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BHPA)KEHA JIEKCEMOIO joy Ta il MoXiTHOIO joyant, 0 BifA3epKalIoe
MO HHMI1 TTi/HOM aHTITIAIIIB Bij BIAIOTO MPOBE/ICHHS CKCIIAHCHB-
Hoi cBiToBO moiTikH B KpumMcbky BiitHy 18531856 pp. — y pomy
KOHTEKCTi Y TIepIIOMY TpiyM(anbHOMY HACTYII Tijl piukoio Alb-
moto B Kpumy: Hurrah for England ! and advance! | At once all
move — the white plumes dance, \ The colours wave as joyant; |
Each to the destined point inclines, | Some, where the tortuous Alma
twines. \ home, where above the mountain-vines \ Stands the proud
foe defiant [9, p. 22]. HacTynHuii ypuBOK AEMOHCTPYE OUYTTA il
HOCTI 32 OPUTAHCHKY apMilo, 110 CKIIAIAEThCS 13 HAHOLIBII YHHHUX
TPE/ICTABHKKIB Y0JI0BIYOTO HacenenHs Bikropiancekoi Aurmil: The
first proud mass of English manhood, / A very sea of life. / With
strength untold, was Eastward rolled, — / How ebbs it back from
strife? [2, p. 16].

AHali3 BUSBIEHOTO MaTepiaiy CBi[YUTh, [0 B XYIOKHIX i HEXy-
NOXHIX TekcTax Bikropiancekoi Anrmii gobu Kpumcbkoi BiliHu
1853-1856 pp. Haiibinbm mmpoko BepOami3oBaHO HHU3KY Meiio-
PATHBHNX, HETATHBHUX eMOIiil. JlekceMn Ha TMO3HAYCHHS CTaHIB
CTpaxy, Bij[uaro, BiJipasu, He3aI0BOJICHHS 3yCTPIUaloThCs Habararo
YacTillie SK Y MPO30BHX, TaK 1 Y IOCTHYHUX TEKCTAX, HIK JICKCEMH,
N0 BUPAKAIOTH METIOPATHBHI, MO3UTHBHI mouyTTs. HomiHamis
HETaTHBHUX EMOILiH Jy)Ke 4acTo IEPeIaeThes uepes JICKCeMH fear,
dread, anguish, shame. Haii0i1b11 THIIOBOX MOBHOK OJIMHUIICIO
Ha TIO3HAYCHHS CTpaxy B 0OpaHOMY KOpIYCi TEKCTIB € JiekceMa
fear. Y moenHanHi 3 00pa3HUM MOPIBHSAHHAM Jaxy aHLTIHCHKHX
COJIJIAT TIOMEPTU HEBIIOMUMY, SK c00aKa Ha BiiHI B UYXKHMX 3eM-
JISIX, BOHA THJICUITIOE TIOTyTTS cTpaxy: So we all say, in every battle,
Scoutbush. Who ever sees the man who sent the bullet through him?
And yet we fight on. Do you not think the greatest terror, the only
real terror, in any battle, is the chance shots which come from
no one knows where, and hit no man can guess whom? If you go
to the Crimea, as you will, you will feel what I felt at the Cape,
and Cabul, and the Punjab, twenty times — the fear of dying like
a dog, one knew not how [7, p. 76]. Bulenaseienuii npukiaj imo-
CTpYye, 10 HAHYACTillle HETATHBHO MApKOBAHA EMOTHBHA JICKCHKA
Mae TimepOoMi30BaHui XapakTep, MiKPECTIOONH HATPYKeHUH
eMOITIOHATBHHH CTaH MOBIIS.

Hactynna nekcema Ha MO3HAYCHHS MOYYTTA CTpaxy — dread —
SCKPaBO MPEJICTABIICHA Y CTPOKAX IOEMH ITPO aBAHT AP/l OPUTAHCHKOT
apMii, claBa i BT BiiiCbKOBUX MeEPEMOT SKOT CHIBICHYIOTb ILTiY-
0-IUIIY i3 CMEPTENBHO0 3arpo3oto B Outeax: Hence, Tchemaya, let
thy name, \ «With those of Inkermann, \ Alma and Balaklava, claim
| To float above our van, \ ‘Til there resound from Pole to Pole, | The
Golden Horn's release, \ From dread of fam’d Sebastopol, \_The
glad return of Peace [2, p. 55].

3MilnaHa namTpa mepexuBaHb 0ararbox MPEICTABHHUKIB OMia-
TOPOMHKX POJMH AHIIIi, 110 BTPATHIM HA BilfHI CBOIX €TMHKX
CTAJIKOEMIIiB, BTLUTHIUCS B OKCEOMOPOHI, SKWIl TOENHYE eMOIii
CTpaKaHHS 1 00710, — NTeKceMH anguish 3 OTHOYACHUM TIOYYTTAM
ropaocti: Worthy of their noble name, \ Naught their lion-spirits
tame, \ Some the only scion left, \ Of a noble house, who wept |
Tears of anguish and of pride, \ As they real of him who died, |
Offering up his blood like rain, \ Britain’s glory to maintain, Loved
and honored ever be | Britain's aristocracy! [6, p. 55].

Jl0 HM3KH HETATHBHHX €MOLIH HANEXKaTh JekceMa shame 1 Ti
TOX1[IHi, 0 1MOCTPYIOTh HEJOMIKH OPUTAHCHKOI BICHKOBOI CHC-
TEMH B IIOJCHHHKY OPHTAHCHKOrO TeHepama dyaciB Kpumchbkoi
xommanii: When [ think of the difference of the two Armies, I am
ashamed of ours, more particularly the upper parts of it. As to
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the men, they deserve, in some respects, the most enormous credit:
their submissiveness and cheerfulness under their difficulties are
wonderful [10, p. 93-94].

Bunienaseieni mpuKiiaaM CBiTYaTh, 10 MPEBATIOBAHHS Hera-
THBHOI OUIHKM MOXe OyTH MOB’f3aHE fIK i3 KPUTHYHHM iHJIMBI-
IyalbHAM CTaBIEHHAM JI0 JiHCHOCTI Ta peaniii BikTopiaHchkoi
AHi, TaK 1 3 BiTOOpaXeHHAM Ha MOBJICHHEBOMY PiBHI TOPYIICHb
3aralbHONIOACBKAX HOPM 1 OYiKYBaHb, OCKIIbKH 32 HOPMY HET-
JTaCHO 00MPAIOTh CaMe TO3UTHBHY OIIHKY CY0 €KTa.

Takox BapTO 3a3HAYUTH, MO 1O AKCIONOTTYHOI LIKAMH OLiHI0-
BAHHS [ICHXIYHUX CTAHIB €MOTHBIB-HOMIHATHBIB YacTO JONAIOTHCA
CII0Ba palioHAIbLHOI OHiHKH — «100pe» abo «morano» [16, c. 43],
SIKI BiIOOpaXkatoTh aKCIONOTIUHE CTaBNEHHS 0 00’ekTa [24], ane
He TIepPEIaloTh MHPOKOTO EMOLIOHAIBHOTO CIIEKTPA CTABJEHHS 10
TpesMeTa MOBEHHS. TakuM UMHOM, €eMEHT OLIHKH 3aKIajieHo
a caMOMY 3HAUCHHI CJTOBA. BifITIHKM €eMOTHBHOTO CTABIICHHS TAKOX
MOXYTh OyTH TIEpeNaHi, SKIIO CIIOBA PAIiOHATBHOT OLIHKH YTOU-
HSIOTBCS JIONATKOBMMH JekceMaMu. [1o3uTuBHE CTaBNeHHS Haid-
YacTillle eKCILTIKYEThCS CIOBOM PALiOHANbHOT OiHKK good: There
were few officers of the 97th to whom Mother Seacole was not well
known, before she joined them in front of Sebastopol; and among
the best known was good-hearted, loveable, noble H. V., whose
death shocked me so terribly, and with whose useful heroic life
the English public have become so familiar [8, p. 9]. [lo3utusHa
MOJIJTBHICTb TAKOXK MOXE IepeaBaTucs i iekcemoro well: and now
from that bright home, / He may die, and die alone! / Noble patriot,
Britain well / May be proud such love to tell, / Foremost in the fight
will be / Britain’s aristocracy! [6, p. 55].

HeratusHa parioHanbHa OliHKa 3a3BUYail TpeICTaBIEHA JeK-
ceMoto bad i i moxiznumu. Tax, y mucTyBaHHI KoponeBH Biktopii
HAJIaHO HETaTMBHY OLiHKA BUCTYMIB i MOBEMIHKHM MPEACTABHUKIB
naptii Topi B mapnameHTi. Koponesa 3acymkye moxii, kKaTeropnyHo
1 pi3Ko, HAIIPAMY BUKOPHCTOBYIOUH nieHopatieHy nexkcemy bad: The
Tories began immediately afterwards to conduct themselves very
badly and to plague us [1, p. 211].

2) HactynHa rpyna eMOLiiiHOT IEKCHKH TIpe/iCTaBIEeHA eMOTH-
BaMH-aCcOUiaTHBAMH, SKi He HA3MBAIOTH eMOLi Oe3mocepeHso,
alle y BIJMOBITHO CTBOPEHOMY KOHTEKCTI BUKJIMKAIOTH acollialiii
i3 meBHAMH MOYYTTAMH 400 eMowisMu. Bennka emouiiina 3a0aps-
TeHICTb BUKIMKAE Y HH3II BHMAJKIB PYXIMBICTH CEMAHTHYHHX
KOPIOHIB CIiB, BOHM HApOLIYIOThCS NOJATKOBUMH CMICIOBAMH
BiATIHKaMH, CTal0Th Oaratosnadnumy [10, c. 83] i acomuiio0Thcs
3 TMEBHUM EMOTHBHUM HATOBHEHHAM i HampykeHHsM. [Ipukma-
JIOM JIEKCHKH, IO ACOI[EThCS 3 TICBHUMH EMOISIMH, CIYXaTh
CTPIYKH ITiIHECEHOTO PaJiCHOTO MoCHaHHA KoponieBu Bikropii, sika
BiTA€ MOPAKIB OPHTAHCHKOTO (NIOTY, BIJMPABIIOYM AHIMIHIIB HA
Kpumcbky Biitny: And hark, a cheer goes echoing o’er the swell, /
Manned are the yards, the banner floateth free, / And every sailor §
throbbing heart can tell / It is his Island Queen bids him a last
Sfarewell [5, p. 331].

3) Tpers Tpyma, MO CKIAJAEThcs 3 eMOTHBIB-eKCIpecH-
BiB, HA/Ia€ OIIHKY EMOIIil 1 TIepesiae eKCIpecHBHE aBTOpChke [16]
CTaBJeHHs 710 AilicHocti — emouii MoBus. Jlo wiel rpymu Hanexarb
CIT0BA, IO TIEPelaloTh eMOTHBHY OLIHKY, @ TAKOXK JIEKCHKa 13 BTO-
PUHHAM 00pasHUM 3HaueHHAM. Jleski JIOCIiIHHMKH, HANPHKIAL
B.A. Kyxapenko, BBaXalOTh JOLIIBHAM PO3PI3HATH €MOTHBHI i3
eKCTIPECHBHUMH KoMIOHEHTamH [ 16, . 45] 3HaueHHs ciiB. EMo-
1iiHe 1 eKCTIPECHBHE 3HAYEHHS MOXKYTb CITBICHYBATH B OJIHIi JieK-
ceMi. Pi3HMIS MiX IUME JIBOMA KOHOTAIIISIMH TOJIATA€E B TOMY, 0
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eMOIIiiiHa JIeKCHKa Iepe/ae BIacHi eMoLlii MOBILS, B TOH 4ac K exc-
TpEeCHBHA JIEKCHKA, SK TPABUJIO, Ma€ 3a METy BILTMB Ha ajjpecara
[16, c. 45]. TakuM YMHOM, EMOTHBHUH KOMIIOHEHT, peasti3oBaHui
y JeKchui, OB TOYHO EKCILTKYE MCHXONOTiYHE CTPHAHATTA
00pa3y kpainu Ha BepOansHoMy piHi: The English soldier, I admit,
has not the savoir of the French, and why not? / Because the object,
or at any rate the result, of our system is to make a fool of him.
I hope to God a change will be made after this war [10, p. 93-94].

4) Y nesxux BUManKkax eMOTHBHA KOHOTALIiA c0Ba MOe OyTH
OKA310HATBHOK 1 MPOSBIATHCS JMie B KoHTekeTi [1, c. 40-46].
BinmoBigHo, 0 4eTBepTOi TpymH BXOAMTH OKA3i0HAJBHA eMo-
THBHA JIEKCHKA, fKa, 32 MPUHIMIOM 0araTo3HaqHoCTi, MOKE Mic-
THTHUCS B TIEPEHOCHOMY 3HAYCHHI CIIOBA 1 OYTH BUCYHYTORO 32 JIOTIO-
MOTOI0 TPOTIB Ta CTUMICTHYHHX BIryp y MAPKOBAHMX KOHTEKCTAX,
sIKi HAZAI0Th 00pa3He MepeocMHCeHHs 00 eKTaM HOMiHAIIi.

Ha Ttpomeiunomy piBHI eMOLi/iHO-OLIHHA JEKCHKa 4YacTo
BUDAXKEHA 33 JIOMOMOroro emirtery. [louyrrs roppocti i rimgHo-
CTi MepesiaHo y BipIi-MPUBITAHHI OPUTAHCHKMM BIHCHKOBHM, SKi
TIOBEpHY/THCS Ha TOCTHHHI Oepern Anb0ioHy 3 epemMororo. Bonu
TIOPIBHIOIOTBCA 13 0OnecHnMA cuHamu Oora BiiHu Mapca: Our
heroes now re-cross the main /To reach their much lov’d homes
again. / Their sufferings, toils, and perils o’er, / Welcome indeed
to Albion’s shore; /Welcome those valiant sons of Mars, / Those
gallant hearts so late from Kars — / Right welcome to your native
isles, / Your Queen receives you with her smiles [4, p. 25].

Metadopu i cTuaicTHYHI MOPIBHAHHA TAKOK JAyXKe 4acTo
HAIMOBHIOIOTh EMOTHBHUM 3MiCTOM 00pa3Hy Jekcuky. Tak, Hampu-
KMaJl, eMOLii Ha MO3HAYEHHS CYMY i BiI4aro Bifi BTPaTH MONOIMX
TPEICTABHHKIB AHTMIHCHKUX POIIB Ha TONAX KPUMCBHKHX OWTB
1 TIEBHOIO MipOK0 HE3aJ0BOMEHHS 30BHIIIHBOK0 MOMITHKOI AHTIIT
BHPAXKEHO 32 JIONIOMOTOH0 SCKPABOTO METa()OPUUHOTO TIOPIBHSHHS:
Oh! many a scutcheon’d mansion, / And darkened hall will tell /
How, on the field of Inkerman, / The flower of England fell : / One
from the leafy uplands / West of the Tamar's tide ; / And worthy
of his race and name / The noble Eliot died [9, p. 64]. IIposis rop-
JOCTI 32 aHTTMIHCHKY HALIiIO K OTHY 13 HAiBETHYHIIINX Y CBITI MPO-
CIIIKOBYETBCA Y PAAKAX 13 CTHIICTHYHMM MOPIBHAHHAM: Greatest
nations in the world / Thunderbolts of battle hurled, / Now have
met on Ahna’s plain, / Shed their noble blood like rain, / Linked in
freedom's cause and true, / Those who fought at Waterloo! [6, p. 9].

5) Cnin 3a3Ha4uTH, WO B NEBHOMY KOHTEKCTHOMY OTOYEHHI
EMOTHBHY 3a0apBJEHICTb OTPUMYIOTH TAKOX HEHTpaNbHi JeK-
cemu. OTke, T'ATa Tpyna MpeAcCTaBleHa HEHTPAIbHOI JeKCcH-
Kot [1, c. 92-95], sxa He MicTUTh BNacHOi 3ad)ikcoBaHOi eMo-
THBHOI KOHOTAIIi], aJi¢ 32 HASBHOCTI BITIOBITHOTO KOHTEKCTY a00
3aBISKH YTOYHIOIOUMM CIOBAM TAKOXK MOXKE HECTH JOAATKOBHH
EMOTUBHO-OI[IHOYHMH KommoHeHT [16, c. 43]. Takum unHOM,
eMOLINHO-HeHTpaNbHa JIEKCHKA BUPAKAE caMe MOHATTA, TOMI K
EMOIi{HO-320apBIIcHa, TIO3UTHBHO UM HETaTHBHO, MEPENae iHIH-
BillyallbHe CTABIEHHS, EMOLii i HACTPOI 0 MPEAMETa MOBIEHHS.
Hactynnuit npuknaj 6e3 HasBHOCTI JieKceM 3 EMOTHBHOIO KOHOTa-
1[i€10 Hece 0JaTKOBHUiT eMOTHBHHH KOMIIOHEHT MIOYYTTiB HE3a10BO-
JeHHs, 00ypeHHs 1 HaBiTh TIEBHOT 710N capka3my. 3 TipKOIO ipOHi€l0
nepelaHa MOMKpPeHa cepef BIKTOpiaHMiB AyMKa, 1o 0arato BeTe-
PpaHiB, TIepeXMBIIM Batepioo, CKIamy rofoBy B Tiil 4u iHIIIH OUTBI
B KpuMcbkiii BiliHi, IPOSIBIISIOUH, TAKAM YHHOM, HE3a0BOJCHHS
30BHIIIHBOKO MONITHKOK AHINIL: Another might have told us, / But
his last hour drew nigh; / Surviying bloodnstain’d Waterloo / At
Inkerman to die [9, p. 60].

Takok B OKpEMO PO3TAalIOBaHy TPyIy BapTO BUALTHTH Ge30-
HiHHi eMoiiiHi coBa — Buryku i M momiOHi [16, c. 43], mo
B [IEBHUX KOHTEKCTAX TAKOX 3/[aTHI HECTH EMOILi{He HAMpY)KEHHS.
[TpuknagoM wiei rpymu MOXe CIYryBaTd eMOLIHHMH BHTYK, INO
Bupaxae Binyaii i cym: Officers of high rank sometimes took up their
abode in my house. Others of inferior rank were familiar with me,
long before their bravery, and, alas! too often death, in the Crimea,
made them world famous [8, p. 6].

TakuM YMHOM, TIpEACTaBNeHA JEKCHKO-CEMAHTHYHA KIACH-
(ixamis cBiYATH, MO KIAaC EMOTHBHOI JIEKCHKH € JyXKe PO3LIA-
PEHUM 1 PYXJIMBHM, OCKLTbKH YaCTO EMOTHBHI CTAHH BHCJIOBIICHO
HE KCIUTIIUTHO, & IMIUTIUTHO 3aBJSKH BiIMOBITHOMY KOHTEKCT-
HOMY OTOUCHHI0. Takox 710 BIACHOI EMOTHBHOI KOHOTAIliT IEKCeMH
MOXKYTb HaOyBaTH J0JaTKOBO OLIHOYHOI, eKclpecuBHOT 1 00pasHOi
KOHOTAILi.

Hacrynna xnacudikalis posmofiise eMOTHBHO-EKCIPECHBHY
JIEKCHKY 32 MOpQ0IOriYHUM TPHHUMIOM HA pi3HI YacTHHU
MoBH. Ha 0a3i aHrilichkol MOBH Taka JIEKCHKA HAHUACTINIE BUPa-
JKeHa IMCHHUKAMH, TIPUKMETHIHKAMH, TPUCTIBHIHKAMH, Ti€CTIOBAMHU
1 BUTYKaMiL.

IMeHHUKH, SK TIpaBuIIO, 0E3MOCEPEHBO BiOOPAKAIOTH EMO-
THBHI cTaH. Tak, MOYYTTS TOPAOCTI €KCILTIKOBAHO 32 JOMOMOTOH0
IMeHHNKA pride B IOCTHYHOMY TEKCT, JIe CTBOPIOETBCS 00pa3 Typ-
botmeoi 100poi Koponesu Biktopii, sika i3 cbo3aMut 1 ropaicTIO
JIyMae PO KOXHOTO MOPaHEHOTO coMyiata OpuTaHChkol apMii, Tpo
BCI CTpaKIaHHS, IEPEHeCeH] HUMH B HEL[OAaBHIX OutBax y Kpum-
chKiit BiitHi: No soldier there unheeded is, / His Queen with tears
and pride. / thinks of his sufferings patient borne, / Who late in valor
vied [6, p. 60].

[Tommpennm K1acom eMOLiHHO-0LIHHOT IEKCUKH € SIKiCH mpH-
KMETHHKH, TIPOLTIOCTPOBAHI B TakoMy mpukiafi: Four hundred
of those soldiers fell, fighting where they stood, / And thus that
fatal death vale they enriched with English blood; / Four hundred
of those soldiers bequeathed their lives away, / For the England
they had fought for on that wild October day [3, p. 5].

Emorii, mo eKCIIiKOBAHO MPUCITIBHUKAMH, TAKOX € Jyke
YacTOTHUMH. Hampuknaj, modyTTs pagocTi B MOCIaHHI KOPOMEBH
AHIIT 10 MOpaHeHNX y BiliChKax, M0 3HAXONATHCS Ha OOHOBOMY
3aBIaHHI 110 000B’S3KY MEpe] BITYM3HOMW, € YK THIOBUM JIis
TeKcTiB mepiony Kpumcekoi Biitnu: Wafted o’er the Euxine waters, /
Hear the message gladly sent, / By the first of Englands daughters /
To her troops on duty bent! [6, p. 66-67].

Taxkosk 3a cBO€0 MOP(OJIOTIHHOI0 OY10BOI0 EMOTHBHA JIEKCHKA
TOAINAEThCA HA MPOCTi, CKIAAHI 1 ckaajeni criosa. Haituactime
B 00paHOMY KOpITyci TEKCTiB 3yCTpidatoThes MpOCTi closa: Victoria
too, our gracious Queen,/ Whose reign had long so peaceful been,/
This happy state to still maintain / Tried every effort, but in vain
[4, p. 7] i cKmamHi NekceMu Ha MO3HAYEHHS eMouiit: “Hurrah for
England! and advance! / At once all move — the white plumes
dance, / The colours wave as joyant [9, p. 22].

OcranHiil TprKIaI TaKOK LTIOCTpYE, WO cepen 3aco0iB rpa-
tiuHoro oopmIEHHS POCOAUIHIX 0COOTUBOCTEH EMOLIOHAITb-
HOl MOBM aKTHBHO BUKODHCTOBYETbCS 3HAK OKIHMKY JUIS BIITBO-
PEHHS eKCTPECHBHOT TO3UTUBHOT 200 HEraTMBHOT EMOTUBHOT MOBH.

BucnoBku. Pesynpraté mpoBeeHOTO JOCTIMKEHHS JAIOTh
3MOTY TPOAHANI3yBaTH 0COOMMBOCTI €MOTHBHOI JIEKCHKH SIK BEp-
OanbHOi cKiaoBoi yacTiHu 00pasy BikTopianchkoi Anrii. byno
PO3MISHYTO 3aralbHi 3aXiHi 1 BITYM3HSHI 3aCai BUBUCHHS KIIacy
EMOTHBHOT JIEKCHKH, YTOYHEHO i 0XapaKTepU30BaHO TEPMiHONOTiI0
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1 Knacuikaii eMOTHBHO-EKCTIPECHBHOT JIEKCUKH, BUSBICHO 1 TPO-
aHATI30BAHO BKMBAHHA I[i€] IEKCHKU B KOPIYCi XYIOKHIX 1 HEXy-
noxHIX TekcTiB Biktopiancekol Anrmii yaciB Kpumcbkoi BiliHu
18531856 pp.

BeranoBneno, mo K TPaBWiO, EMOTHBHO-CKCIPECHBHO
3a0apBlieHa JIEKCHKA TOEAHYE B 001 MO3UTHBHY UM HETaTHBHY
LKAy OLIHIOBAHHS, SKA BiIPI3HAETHCS PI3HOMAHITHAMH HIOAH-
camu. Ha BiiMiHy Bill HelTpanbHOT TEKCHKH, JIEKCHKa 3 EMOTHBHOIO
KOHOTAIIi€l0 30arayye TEKCT KOHIIEHTPOBAHNM 00pasHUM eMOLiH-
HHM 3MicTOM. BHcOKa HacHUeHICTh TEKCTY eMOLIHHOI0 IEKCHKOI0
OIMbII MIMPOKO PO3KPHMBAE iHAMBIAYaNbHE CBITOOAUECHHS HABKO-
MMIIHBOT JiCHOCTI, BUpaKae CTAaBIEHHS 10 MAHYHUMX pealid,
TONITHYHKX, CYCTITBHUX 1 KYTbTYPHUX TEHIEHIIH, BHOKPEMITIOE
TICUXIYH] XapaKTepUCTUKH 00pasy piHoi KpaiHu. AHami3 TEKCTOBOT
BUOIPKH TI0KA3aB HEPIBHOMIPHUI PO3MO/LN BAPiaTHBHOCTI JIEKCHKH
MO0 THMAX EMOLiH, MpeBATOBAHHA HAHOLTBII PO3MOBCIOMKEHOT
1 CKOHIIEHTPOBAHOI MAMITPH NEKCHYHUX OJMHUIb HA MO3HAYCHHS
HETaTHBHUX EMOTHBHHX CTaHiB. ¥ MOJATbIIOMY JOLIIBHO BUKO-
PUCTaTH OTPUMAHI JIaHi JUIA JIHTBOKOTHITHBHOIO aHanizy 00pasy
Bikropianchkoi AHIi.
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Rybakova K. The emotive and expressive lexis as the
verbal component of the Victorian England image

Summary. The article focuses on the use of lexis
expressing basic emotions. The emphasis is given to the

emotive lexemes that compose the verbal component
of the Victorian England Image. The paper presents
the review of the international studies of the emotional
vocabulary class, specifies the current terminology
of the emotive and expressive lexis, and analyzes
the approaches to the classification of emotionally expressive
vocabulary of the Victorian Era. The research is based
on the analysis of the thematic text extracts of the fiction
and non-fiction discourses of the Victorian England created
under the influence of the period of the Crimean War of
1853-1856 and bearing a wide lingual, cultural and historic
context. The paper has analyzed direct and figurative
emotional lexis proposing taxonomy based on lexico-
semantic and morphological approaches. Within the lexico-
semantic distribution, there were introduced five classes
of emotional vocabulary. According to this classification,
the following groups of words belong to the emotive
and expressive lexis: 1) emotive-nominative, 2) emotive-
associative, 3) emotive-expressive, 4) occasional emotive,
5) neutral emotive. Morphological approach implemented
the word class and morphological structure distributions. It
hasbeen found out that, as arule, emotionally and expressively
colored vocabulary of the above-mentioned period combines
positive and negative scale of evaluation, which differs by
various shades of nuances. Unlike the neutral vocabulary,
lexemes with emotional connotation enrich the text with
concentrated figurative emotional content. The high saturation
of the written discourses with emotionally shaded vocabulary
reveals the individual worldview, expresses the relation to
the existing realities, political, social and cultural tendencies,
and clarifies the mental characteristics of the country’s image
of the particular period. The analysis of the textual extracts
has shown uneven distribution of vocabulary variability
according to the type of emotion. There has been detected
the prevalence of emotive lexemes denoting negative
emotional states of various kinds over the positive ones.
Key words: image, emotive and expressive lexis,
nomination, primary and secondary nomination, connotation.
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